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CÂTEVA ASPECTE
PRIVIND FORMAREA NUMELOR DE GRUP

1. Ceea ce propunem în lucrarea de faţă vizează modalitatea de
formare a numelor de grup care au ca bază de derivare toponime şi
antroponime. Motivaţia care ne-a condus spre alegerea acestui
subiect este nevoia de a cunoaşte numele prin care sunt numiţi sau se
numesc ei înşişi locuitorii fiecărui sat, întrucât nu întotdeauna vor-
bitorul de limba română poate intui derivatul real.

În onomastică, sintagma terminologică nume de grup desemnează
un segment social „stabilit după apartenenţa la un anumit loc, persoa-
nă, organizaţie politică sau culturală, curente literare sau filosofice
etc.” (DTRO, p. 27).

Materialul care a stat la baza acestei cercetări a fost excerptat din
caietele de anchetă ale TTRT – Sălaj. Trebuie să precizăm că mate-
rialul obţinut cuprinde, în marea lui majoritate, nume de grup din
spaţiul geografic al judeţului Sălaj şi din zonele limitrofe acestuia.
Materialul a fost obţinut din răspunsurile la întrebare indirectă: Ce
nume aveţi, cu un cuvânt, toţi oamenii din satul dumneavoastră? din
Chestionarul NALR.

2. Numele de grup formate prin derivare de la numele de localităţi
s-au dovedit a fi de-a lungul timpului mult mai stabile decât numele
de sate de la care s-au format; din acest raţionament, considerăm că
inventarierea numelor de grup este necesară şi utilă pentru stabilirea
etimologiilor în toponimie şi antroponimie.

În limba română, numele de grup se formează prin intermediul
sufixelor -ani, -ari, -aşi, -eni, -eşti1, -nei. Pentru exemplificarea mo-

1 I. Iordan atribuie sufixului -eşti valoare patronimică (I. Iordan 1963, p. 427).
Domniţa Ichim Tomescu (1975) remarcă faptul că un derivat în -eşti pot indica nu
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dalităţilor de formare a numelor de grup, am avut în vedere şi forma
de singular, aceasta din urmă fiind în multe situaţii echivalentă cu un
nume de familie:

a. -an; -ani: arduzelan; arduzelani (< top. Arduzel), băican; băicani
(< top. Baica) beneian; beneiani (< top. Beneia), cecan, cecani
(< top. Ceaca);

b. -ean; -eni: agrijean; agrijeni (< top. Agrij), almăşean; almăşeni
(< top. Almaş), argişean; argişeni (< top. Argiş), dejean; dejeni
(< top. Deja), firminişean; firminişeni (< top. Firminiş). Există
situaţii în care pentru forma de plural a aceluiaşi nume de grup se
înregistrează două variante, în -ani şi -eni: bobotani, boboteni (< top.
Bobota), borzani, borzeni (< top. Borza), ciumărnani, ciumărneni
(< top. Ciumărna), drighihani, drighiheni (< top. Drighiu), iezani,
iezeni (< top. Iazu).

c. -an; -eni: băbian, băbieni (< top. Băbiu), ciomoran; ciomoreni (< top.
Ciomor), gălpâian; gălpâieni (< top. Gălpâia);

d. -ar; -ari: bănar; bănari (< top. Banu), stupinar; stupinari (< top.
Stupini);

e. -aş; -aşi: băbănaş; băbănaşi (< top. Băbeni), boznaş; boznaşi (< top.
Bozna), ciumănaş; ciumănaşi (< top. Ciumeni (of. Podiş)), dăbâ-
cenaş; dăbâcenaşi (< top. Dăbâceni);

f. -nel; -nei: cristolţănel, cristolţănei (< top. Cristolţel (of. Cristolţu Mic)).

Deşi la nivelul paradigmei opoziţia singular – plural nu este întot-
deauna cea aşteptată2, constatăm că numele de grup cu formă de
masculin sunt, din perspectiva categoriei gramaticale a numărului,
simetrice, ceea ce reflectă utilizarea frecventă a acestora în sistemul
denominativ.

2.1. Numele de grup cu formă de feminin cunosc o diversitate la
nivelul formelor, alături de sufixele antroponimice fiind utilizat şi
sufixul -iţă; -iţe: crăsnană – crăsnene, crăsnancă – crăsnence, crăs-
năniţă – crăsnăniţe (< subst. masc. crăsnan (< top. Crasna ) + suf.
-iţă/e), fizeşană – fizeşane, fizeşeană – fizeşene, fizeşeniţă – fizeşeniţe
(< subst. masc. fizeşean, var. fizeşan (< top. Fizeş) + suf. -iţă/e).

numai un nume de grup (locuitorii din satul Filipeşti), cât şi pe cei care sunt des-
cendenţii familiei Filip sau grupul de oameni care poartă numele Filip etc.

2 Vezi, în acest sens, numele de grup structurate după sufixele -an; -eni.
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Această varietate de la nivelul formelor de singular are reper-
cusiuni în formarea pluralului, în sensul că pluralul nu se realizează
doar prin ataşarea desinenţelor de plural, ci şi prin ataşarea unui alt
sufix derivativ: băbănaşă – băbănăşiţe (< subst. masc. băbănaş
< top. Băbeni), leuşană – leuşeniţe (< subst. masc. leuşan < top.
Aleuş), motişancă – motişene (< subst. masc. motişan < top. Motiş),
zălăhană – zălăhăniţe, zălăhancă – zălăhane (< subst. masc. zălăhan
< top. Zalău) etc. Perechile de cuvinte astfel create nu constituie o
paradigmă mixtă3, rezultată din dominanţa distribuţională a formelor
de singular şi plural.

3. Procesul formării numelor de grup nu este condiţionat numai
de sufixele de mai sus. S-a constatat că de o mare importanţă este şi
tema cuvântului ce se constituie ca bază a derivării. Din acest punct
de vedere, numele de grup poate fi derivat de la:

a. numele oficial al localităţii: mălani (< top. Malu), motişani (< top.
Motiş), năprădeni (< top. Năpradea), peceieni (< top. Peceiu),
plopişeni (< top. Plopiş), rogneni (< top. Rogna), zălhani (< top.
Zalha), zutoreni (< top. Zutor);

b. numele anterior al localităţii: bogdăndani < top. Bogdand (of.
Bogdan), atestat la 1383 (Bogdand), 1454 (Magdand < = Bogdand),
1760–1762 (Suciu, s.v. Bogdan) (Bogdánd), 1854 (Bogdánd);

c. numele popular al localităţii: cioreni (< top. Cioara (of. Deleni)),
ciumănaşi (< top. Ciumeni (of. Podişu)), curtuiuşeni (< top. Curtuiuş
(of. Perii Vadului)), fogădăuani (< top. Fogădauă (of. Fântânele)),
hidicani/hidigani (< top. Hidig (of. Măierişte)), huzmezeni (< top.
Huzmezău (of. Câmpia Sălaj)), iepeni (< top. Iapa (of. Fântânele-
Rus)), igărani (< top. Igărişte (of. Vânători)), lăpuhani (< top.
Lăpug (of. Ruginoasa)), poptelecani (< top. Poptelec (of. Popeni)),
pustani (< top. Pusta (of. Răstolţu Deşert)), săplăcani (< top. Săplac
(of. Aluniş)), secătureni (< top. Secătura (of. Luminiş));

d. numele de grup poate fi derivat şi de la pluralul unui nume topic:
vădureni (locuitorii satului Vădurele) < subst. pl. vaduri + suf. -eni;

e. numele de grup este un plural al unui antroponim: n. grup prodani4

(< subst. masc. pl. prodani < nfam. Prodan);

3 Vezi în acest sens perechile floricică / floricea – floricele, purcică / purcea –
purcele, rândunică / rândunea – rândunele care au fost asimilate flexiunii mixte.

4 Cei care îşi spun prodani sunt locuitorii satului Prodăneşti.
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f. nume de grup formate de la acelaşi nume topic prin selectarea unor
sufixe diferite: boienari, boienani (< top. Boianu), vărari, văreni
(< top. Varu). Deşi pentru un nume de grup pot fi înregistrate două
forme, acest fapt nu reprezintă o destabilizare a sistemului, întrucât
cele două forme ale numelui de grup funcţionează în localităţi dife-
rite: spre exemplu, locuitorii satului Ip se numesc ipani, în timp ce
locuitorii din Cosniciu de Jos îi numesc pe aceştia ipeni;

g. nume de grup formate prin ataşarea a două sufixe care indică originea
locală: bădocănani (< n. grup bădocani + suf. -ani < top. Badoc (of.
Badon)), pănicănani (< n. grup pănicani + suf. -ani < top. Panic).
Explicarea acestor forme ca fiind rezultatul a două sufixări succesive
poate fi justificată şi de numele de grup care derivă dintr-un toponim
ce provine dintr-un fost nume de grup: miloneni (< top. Miluani < n.
grup miluani), crişeneni (< top. Crişeni < n. grup crişeni), dăbâ-
cenaşi (< top. Dăbâceni < n. grup dăbâceni < top. Dăbâca), dol-
hănaşi (< top. Dolheni < n. grup dolheni), chizenaşi (< top. Chizeni
< n. grup chizeni), mălenaşi (< top. Măleni < n. grup măleni < top.
Malu), negrănaşi (< top. Negreni < n. grup negreni) etc.

Există situaţii în care numele de grup şi toponimul căruia acesta îi
corespunde sunt forme omonime: pădureni5 – locuitorii satului
Pădureni, voivodeni – locuitorii satului Voivodeni, văleni – locuitorii
satului Văleni. Acest fenomen, restrâns ca realizare la nivelul zonei
studiate, evidenţiază că numele de grup este anterior toponimului
corespondent.

3.1. Dacă toponimul este unul compus dintr-un determinat + de-
terminant, pot fi identificate două modalităţi de formare a numelui de
grup, având în vedere termenul sau termenii ce se constituie ca bază
de derivare. În funcţie de procedeele formative şi de derivatul ob-
ţinut, numele de grup pot fi repartizate în două clase: nume de grup
analitice şi nume de grup sintetice.

3.1.1. În cadrul categoriei numelor de grup analitice sunt incluse
numele de grup compuse dintr-un derivat de la determinatul toponi-
mului compus şi un determinant, întotdeauna identic cu determinantul

5 Omonimia care se realizează la nivelul acestor două lexeme este aparentă, în-
trucât numele de grup al locuitorilor din satul Pădureni derivă de la vechiul nume al
localităţii, Pădurea.
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toponimului compus. Cel de-al doilea termen din structura numelui de
grup (jos, sus, româneşti, ungureşti) dovedeşte faptul că distincţia
toponimică se păstrează şi la nivelul derivatului: cosniceni de jos
< Cosniciu de Jos, cosniceni de sus < Cosniceni de Sus, vălcăuani de
jos < top. Valcău de Jos, vălcăuani de sus < top. Valcău de Sus,
căţelani româneşti < top. Căţelu Românesc (of. Meseşenii de Sus),
căţelani ungureşti < top. Căţelu Unguresc (of. Meseşenii de Sus).

3.1.2. Numele de grup sintetice cuprinde trei subtipuri de
derivate:

a. nume de grup formate prin sufixarea primului termen al structurii to-
ponimice: cristureni (< top. Cristur-Crişeni), poieneni (< top. Poia-
na Onţii), porţani (< top. Poarta Sălajului), răstolţani (< top. Răstol-
ţu Mare), sâncrăieni (< top. Sâncraiu Almaşului), sângeorzani
(< top. Sângeorzul de Meseş), sânmihăieni (< top. Sânmihaiu
Almaşului), sânpetreni (< top. Sânpetru Almaşului), sigheteni (< top.
Sighetul Silvaniei), şimleuani, şimneuani (< top. Şimleul Silvaniei),
uilecani (< top. Uileacu Şimleului), vieni (< top. Viile Jacului);

b. nume de grup formate prin sufixarea celui de-al doilea termen al
structurii toponimice: ciurenaşi (< top. Valea Ciurenilor), hrăneni
(< top. Valea Hranii), odorheni (< top. Someş Odorhei), soceteni
(< top. Huta-Socet), soloneni (< top. Valea Solonii);

c. nume de grup formate din compunerea celor doi termeni ai topo-
nimului şi derivarea cuvântului nou format: călătani (< top. Calea
Lată), sântămăreni (< top. Sântă Mărie, vălereni (< top. Valea Rea
(of. Vălişoara)).

Distincţia toponimică la nivelul acestor clase nu este întotdeauna
evidentă. Există situaţii în care această diferenţiere cunoaşte o rea-
lizare în plan lexical: cristolţenei vs cristolţani (cei din Cristolţul Mic
(of. Cristolţel) se numesc cristolţenei, iar cei din Cristolţul Mare (of.
Cristolţ) – cristolţani), petrindani vs kişpetrindani (cei din Petrindu
se numesc petrindani, iar cei din Petrindu Mic (of. Petrinzel) se nu-
mesc chişpetrindani), dar şi numeroase exemple care pot atesta că
această distincţie nu se fenomenalizează: aşchileni (< top. Aşchileu
Mare, Aşchileu Mic), răceni (< top. Recea Mare, Recea Mică).

Deşi numelor de grup li se atribuie cea mai mare stabilitate în
timp, totuşi pot fi amintite o serie de discordanţe în sistemul popular
de denominaţie care se datorează unor fenomene fonetice:
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a. afereza lui a- sau i-: adălăneni > dălăneni (< top. Adalin), aleuşeni >
leuşeni (< top. Aleuş), ilişuani > lişuani (< top. Ilişua);

b. reducerea grupului vocalic: horootani > horotani (< top. Horoatu
Crasnei);

c. diferite alternanţe consonantice în temă: bicani, bicheni (< top. Bic),
poniceni, poniţani (< top. Poniţa), topliceni, topliţani (< top.
Topliţa), turbuceni, turbuţani (< top. Turbuţa);

d. dispariţia unei silabe: moneni < naimoneni (< top. Naimon), şuntecani
< şuntelecani (< top. Şuntelec (of. Corneşti));

e. simplificarea grupului consonantic: ciomăreni < ciocmăreni/ciogmă-
reni (< top. Ciocmani).

Realizarea unui inventar al numelor de grup credem că este un
fapt de limbă util, întrucât pentru studiul toponimiei şi al antroponi-
miei asimilarea cât mai profundă a acestei categorii este esenţială.
Numele de grup, alături de antroponime şi toponime se încadrează în
schema antroponim – nume de grup – toponim, în sensul că relaţia
dintre aceste trei categorii onomastice este ciclică, un toponim/antro-
ponim putând da naştere unui nume de grup, iar acest nume de grup
unui alt toponim/antroponim:

n. pers. Baba > n. grup băbeni > top. Băbeni > n. grup băbănaşi;
top. Dăbâca > n. grup dăbâceni > top. Dăbâceni > n. grup dăbâcenaşi;
nfam Dolha > n. grup dolheni > top. Dolheni > n. grup dolhănaşi;
nfam Negrea > n. grup negreni > top. Negreni > n. grup negrănaşi.

Numele colectiv al locuitorilor din judeţul Sălaj
şi din zonele limitrofe acestuia

adălinean; adălăneni şi dălinean; dălăneni (< top. Adalin);
aghireşean; aghireşeni (< top. Aghireş);
agrijean; agrijeni (< top. Agrij);
aleuşean; aleuşeni şi leuşean; leuşeni (< top. Aleuş );
almăşean; almăşeni (< top. Almaş);
archidean; archideni (< top. Archid);
arduzelan; arduzelani (< top. Arduzel) (jud. MM);
argişean; argişeni (< top. Argiş) (jud. CJ);
aşchilean; aşchileni (< top. Aşchileu Mare, Aşchileu Mic) (jud. CJ);
băbănaş; băbănaşi (< top. Băbeni);
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băbian; băbieni (< top. Băbiu);
bădăcinan; bădăcinani şi bădăcinean; bădăcineni (< top. Bădăcin);
bădocănan; bădocănani (< top. Badoc, of. Badon);
băican; băicani (< top. Baica);
bălănean; bălăneni (< top. Bălan);
bălcan; bălcani (< top. Balc) (jud. BH);
bănar; bănari (< top. Ban);
bănişoran; bănişorani şi bănişorean; bănişoreni (< top. Bănişoru);
băseştean; băseşteni (< top. Băseşti) (jud. MM);
bârsean; bârseni (< top. Bârsa);
bârsăuan; bârsăuani (< top. Bârsaua, of. Bârsăuţa);
benefălăuan; benefălăuani (< top. Benefalău, of. Benesat);
beneian; beneiani (< top. Beneia);
bercean; berceni (< top. Bercea);
bezdedan; bezdedani (< top. Bezded);
beznean; bezneni (< top. Beznea) (jud. BH);
bican; bicani (< top. Bic);
bicălătan; bicălătani (< top. Bicălat) (jud. CJ);
bilghezan; bilghezani şi bilghezean; bilghezeni (< top. Bilghez);
biuşean; biuşeni (< top. Biuşa);
bizuşean; bizuşeni (< top. Bizuşa);
bobdănar; bobdănari şi bogdănar; bogdănari (< top. Bogdana),

bobdăndan; bobdăndani şi bogdăndan; bogdăndani (< cf. top. Bogdand,
of. Bogdana);

bobotan; bobotani şi bobotean; boboteni (< top. Bobota);
bocşean; bocşeni (< top. Bocşa);
bocşiţean; bocşiţeni (< top. Bocşiţa);
bodian; bodieni (< top. Bodia);
bogătean; bogăteni (< top. Bogata) (jud. CJ);
bogăşean; bogăşeni şi bogâşean; bogâşeni (< top. Bogâş, of. Boghiş);
boienar; boienari (< top. Boianu Crasnei);
borlan, borlean; borleni (< top. Borla);
borodan; borodani (< top. Borod) (jud. BH);
borzean; borzeni (< top. Borza);
bozeşean; bozeşeni (< top. Bozieş);
boznaş; boznaşi (< top. Bozna);
brâglezean; brâglezeni şi briglezean; briglezeni (< top. Brâglez);
breban; brebani (< top. Brebi);
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brusturean; brustureni (< top. Brusturi);
buciuman; buciumani (< top. Buciumi);
bulgărean; bulgăreni (< top. Bulgari);
buzăşean; buzăşeni (< top. Buzaş);
călăcean; călăceni (< top. Călacea);
cămăran; cămărani (< top. Camăr);
cărăstecan; cărăstecani, cărăstelecan; cărăstelecani şi cherestecan;

cherestecani (< top. Carastelec);
căţelan; căţelani şi căţelan românesc; căţelani ungureşti (< top. Căţelu

Unguresc, of. Meseşenii de Jos);
căţelan; căţelani şi căţelan unguresc; căţelani româneşti (< top. Căţălu

Românesc, of. Meseşenii de Sus);
cecan; cecani (< top. Ceaca);
cehălan; cehălani (< top. Cehal) (jud. SM);
cehean; ceheni şi ceheian; ceheieni (< top. Cehei);
cehan; cehani (< top. Cehu, of. Cehu Silvaniei);
cerişean; cerişeni (< top. Cerişa);
cetăţean; cetăţeni şi sucetăţean; sucetăţeani (< top. Sub Cetate);
chendremălan; chendremălani şi chendremălean; chendremăleni (< top.

Chendremal);
chendrean; chendreni (< top. Chendrea);
cheudean; cheudeni (< top. Cheud);
chichişean; chichişeni (< top. Chichişa);
chiejdean; chiejdeni (< top. Chiejd, of. Chieşd);
chiejean; chiejeni (< top. Chieja, of. Chieşd);
chiliorean; chilioreni (< top. Chilioara);
chişpetrindan; chişpetrindani (< top. magh. *Kis Petrind, of. Petrinzel);
chizenaş; chizenaşi (< top. Chizeni);
ciocmărean; ciocmăreni, ciogmărean; ciogmăreni şi ciomărean; ciomăreni

(< top. Ciocmani);
ciomoran; ciomorani şi ciomorean; ciomoreni (< top. Ciomor, of.

Ţărmure);
ciorean; cioreni (< top. Cioara, of. Deleni);
ciubăncan; ciubăncani (< top. Ciubanca) (jud. CJ);
ciulean; ciuleni (< top. Ciula);
ciumărnan; ciumărnani şi ciumărnean; ciumărnean; ciumărneni (< top.

Ciumărna);
ciumănaş; ciumănaşi (< top. Ciumeni, of. Podişu);
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ciurenaş; ciurenaşi (< top. Ciureni);
cizerean; cizereni (< top. Cizer);
cliţan; cliţeni (< top. Cliţ);
coşeian; coşeieni şi coşiean; coşieni (< top. Coşei, of. Coşeiu);
cozlean; cozleni (< top. Cozla);
crecan; crecani (< top. Creaca);
cristolţenel; cristolţenei (< top. Cristolţel, of. Cristolţu Mic);
cristolţean; cristolţeni (< top. Cristolţ, anterior Cristolţu Mare);
cristorean; cristoreni şi cristurean; cristurean; cristureni (< top. Cristor, of.

Cristur-Crişeni);
crişenean; crişeneni (< top. Crişeni);
criştelecan; criştelecani (< top. Criştelec);
cubleşan; cubleşani (< top. Cubleş);
cuceuan; cuceuani (< top. Cuceu);
cuciulăţean; cuciulăţeni (< top. Cuciulat);
curitan; curitani (< top. Curitău, of. Sălăjeni);
cutişean; cutişeni (< top. Cutiş);
cuzăplăcean; cuzăplăceni (< top. Cuzăplac);
cosnicean de jos; cosniceni de jos (< top. Cosniciu de Jos);
cosnicean de sus; cosniceni de sus (< top. Cosniciu de Sus);
corminişean; corminişeni (< top. Cormeniş);
corlăţean; corlăţeni (< top. Corlate);
curitan; curitani (< top. Curitău);
crăsnan; crăsnani şi crăsnean; crăsneni (< top. Crasna);
curtuişean; curtuişeni şi curtuiuşean; curtuiuşeni (< top. Curtuiuş, of. Perii

Vadului);
dăbucenaş; dăbucenaşi (< top. Dăbuceni, of. Dăbâceni) şi dăbâcenaş;

dăbâcenaşi (< top. Dăbâceni);
dejean; dejeni (< top. Deja);
derşidan; derşidani, derşizeni (< top. Derşida);
dioşodan; dioşodani (< top. Dioşod);
doban; dobeni (< top. Doba);
dobrinan; dobrinani, dobrineni (vezi şi NALR – Crişana, vol. I, h. 3)

(< top. Dobrin);
dohan, dohean; doheni (< top. Doh);
dolean; doleni (< top. Dolu);
dolhănaş; dolhănaşi (< top. Dolheni);
domninan; domninani (< top. Domnin);
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drăgean; drăgeni (< top. Dragu);
drighihan; drighihani, drighiheni (< top. Drighiu);
dumuşlăuan; dumuşlăuani, dumuşlăieni (< top. Dumuşlău);
fabrican; fabricani (< top. Fabrica);
fechetan; fechetani (< top. Fechetău, of. Negreni);
fetindean; fetindeni (< top. Fetindia);
fildan; fildani (< top. Fildu de Jos, Fildu de Sus);
firminişan; firminişeni (< top. Firminiş);
fizeşan; fizeşani şi fizeşean; fizeşeni (< top. Fizeş);
fodorean; fodoreni (< top. Fodora);
fogădăuan; fogădăuani (< top. Fogădauă, of. Fântânele, < top. Fogădauă,

of. Poarta Sălajului);
fufezan; fufezani (< top. Fufez);
gălpâian; gălpâieni (< top. Gălpâia);
gâlgăuan; gâlgăuani (< top. Gâlgău);
gârbouan; gârbouani (< top. Gârbou);
gârceian; gârceieni (< top. Gârceiu);
glodean; glodeni (< top. Glod);
groslăuan; groslăuani şi grozlăuani; grozlăuani (< top. Groslău/Gruzlău,

of. Someş-Guruslău), gruzlăian; gruzlăieni şi gruzlăuan; gruzlăuani
(< top. Gruzlău, of. Someş-Guruslău);

halmoşdean; halmoşdeani şi hălmăjdean; hălmăjdeni (< top. Halmoşd,
top.of. Halmăşd);

hăşmăşean; hăşmăşeni (< top. Hăşmaş);
hereclenan; hereclenani (< top. Hereclean);
hidan; hidani, hizeni (< top. Hida);
hidican; hidicani şi hidigan; hidigani (< top. Hidig, of. Măierişte);
hoidăhăzean; hoidăhăzeni (< top. magh. Vajdahaza, of. Voivodeni);
horotan; horotani (< top. Horoatu Cehului);
horotan; horotani şi horootan; horootani (< top. Horoatu Crasnei);
hrănean; hrăneni (< top. Valea Hranii);
huitan; huitani (< top. Huita, of. Huta);
husăsan; husăsani, husăseni (< top. Husăsău, of. Huseni);
hurezan; hurezani, hurezeni (< top. Hurez);
husian; husieni (< top. Husia);
huzmezeni (< top. Huzmezău, of. Câmpia);
iepan; iepeni (< top. Iapa, of. Fântânele-Rus);
iezan; iezani, iezeni (< top. Iaz);
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igăran; igărani (< top. Igărişte, of. Vânători);
ilendean; ilendeni (< top. Ileanda);
ilişuan; ilişiuani, ilişuieni (< top. Ilişua) şi lişiuan; lişieni, lişuan; lişuani

(< top. Lişua, of. Ilişua);
inăuan; inăuani (< top. Inău);
ipan; ipani, ipeni (< top. Ip);
jebucan; jebucani (< top. Jebucu);
jecan; jecani (< top. Jac);
jibouan; jibouani (< top. Jibou);
jimborean; jimboreni (< top. Jimbor, of. Zimbor);
jorcutan; jorcutani (< top. Jorcuta);
jurtelecani (< top. Jurtelec, of. Giurtelecu Şimleului);
lăpuhan; lăpuhani (< top. Lăpug, of. Ruginoasa);
lăzuran; lăzurani (< top. Lazuri);
leleian; leleieni (< top. Lelei);
lemnian; lemneni (< top. Lemniu);
lejmăran; lejmărani şi leşmăran; leşmărani (< top. Leşmir);
letcan; letcani (< top. Letca);
lompertan; lompertani şi lompirtan; lompirtani, lompirteni (< top.

Lompirt);
loznean; lozneni (< top. Lozna);
lumşorean; lumşoreni (< top. Lumşoara);
lupoian; lupoieni (< top. Lupoaia);
măieriştean; măierişteni (< top. Măierişte);
mălan; mălani (< top. Malu);
mălădean; mălădeni (< top. Mălădia);
mălenaş; mălenaşi (< top. Măleni);
mărcan; mărcani (< top. Marca);
mărinan; mărinani, mărineni (< top. Marin);
mestecărean; mestecăreni şi mestecherean; mestechereni (< top.

Mesteacănu);
mierţan; mierţani, mierţeni (< top. Mierţa);
milonean; miloneni (< top. Miluani);
mineuan; mineuani (< top. Mineu);
mireşan; mireşeni (< top. Mireş, of. Mesteacănu);
mirşidan; mirşideni (< top. Mirşid);
mocirlean; mocirleni (< top. Mocirla, of. Valea Pomilor);
moiedan; moiedani, moiedeni (< top. Moiad);
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moigrădan; moigrădani, moigrădeni (< top. Moigrad);
motişan; motişeni (< top. Motiş);
muncelean; munceleni (< top. Muncel);
naimonean; naimoneni (< top. Naimon), monean; moneni (< n. grup. nai-

moneni < top. Naimon);
nădişean; nădişeni (< top. Nadiş);
năprădean; năprădeni (< top. Năpradea);
negrănaş; negrănaşi (< top. Negreni);
noţigan; noţigani (< top. Noţig);
nuşfălăuan; nuşfălăuani (< top. Nuşfalău);
odorheni (< top.Odorhei, of. Someş Odorhei);
ogruţan; ogruţani, ogruţeni (< top. Ogruţ, of. Ugruţiu);
orţan; orţeni (< top. Oarţa) (jud. MM);
orbouan; orbouani (< top. Orbou);
ortelecan; ortelecani (< top. Ortelec);
osoian; osoieni (< top. Osoi) (jud. CJ);
pădurenaş; pădurenaşi (< top. Pădureni);
pănican; pănicani (< top. Panic) şi pănicănan; pănicănani (< n. grup păni-

cani + suf. -ani);
păuşan; păuşeni (< top. Păuşa);
peceian; peceieni şi pecian; pecieni (< top. Peceiu);
perecinan; perecinani şi pericenean; periceneni (< top. Pericei);
petrindan; petrindani (< top. Petrindu);
piroşan; piroşeni (< top. Piroşa);
pleşcan; pleşcani (< top. Pleşca);
plopişan; plopişeni (< top. Plopiş);
poienean; poieneni (< top. Poiana Onţii);
poican; poicani (< top. Poicu);
prelucan; prelucani (< top. Preluci);
ponicean; poniceni şi poniţan; poniţani, poniţar; poniţari (< top. Poniţa, of.

Poieniţa);
portan; portani (< top. Poarta Sălajului);
prodan; prodani (< top. Prodăneşti);
prunean; pruneni (< top. Pruni);
poptelecan; poptelecani (< top. Poptelec, of. Popeni);
porţan; porţani (< top. Porţ);
preuteşean; preuteşeni şi preutişean; preutişeni (< top. Preuteasa, of.

Preoteasa);

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.110 (2026-02-09 16:36:50 UTC)
BDD-V717 © 2012 Argonaut, Scriptor



Aspecte  privind  formarea  numelor  de  grup 19

prian; prieni (< top. Pria);
purcărecean; purcăreceni (< top. Purcăreţ);
pustan; pustani şi pustean; pusteni (< top. Pusta, of. Răstolţu Deşert);
ratovean; ratoveni (< top. Ratovei);
răcâşan; răcâşeni (< top. Racâş);
răcean; răceni (< top. Recea, Recea Mare);
răstocean; răstoceni (< top. Răstoci);
răstolţean; răstolţeni (< top. Răstolţu Mare);
rătian; rătieni (< top. Ratin);
rognean; rogneni (< top. Rogna);
românăşean; românăşeni (< top. Românaşi);
romitan; romitani (< top. Romita);
romnean; romneni (< top. Romna, of. Rogna);
rusan; ruseni (< top. Rus);
sălăţigan; sălăţigani (< top. Sălăţig);
sălăjean; sălăjeni (< top. Sălăjeni);
sărmăşegan; sărmăşegani (< top. Sărmăşag);
sâgan; sâgani (< top. Sâg);
sâmpetrean; sâmpetreni (< top. Sâmpetru Almaşului);
sâncrăian; sâncrăieni (< top. Sâncraiu Almaşului);
sângeorzan; sângeorzeni (< top. Sângeorzul de Meseş);
sânmihăian; sânmihăieni (< top. Sânmihaiu Almaşului);
sântămărean; sântămăreni (< top. Sântă Măria);
sârban; sârbani (< top. Sârbi);
secăturean; secătureni (< top. Secătura, of. Luminiş);
sfărăşean; sfărăşeni (< top. Sfăraş);
sicean; siceni (< top. Sici);
sighetean; sigheteni şi sighitean; sighiteni (< top. Sighetu Silvaniei);
socetan; soceteni (< top. Huta-Socet);
solonean; soloneni (< top. Solona, Valea Solonii);
stănan; stănani (< top. Stana);
stânean; stâneni (< top. Stâna);
stârcean; stârceni (< top. Stârciu);
stoborean; stoboreni (< top. Stoboru);
strâmbani (< top. Strâmba Fizeşului);
stupinar; stupinari (< top. Stupini) şi stupin; stupeni (vezi NALR –

Crişana, vol. I, h. 3);
suplăcan; suplăcani (< top. Suplac, top. Suplacu de Barcău) (jud. BH);
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supuran; supurani (< top. Supuru de Sus) (jud. SM);
surducan; surducani (< top. Surduc);
şamşodan; şamşodani şi şamşudan; şamşudani (< top. Şamşod, < top. of.

Şamşud);
şerdean; şerdeni (< top. Şardu) (jud CJ);
şermăşegan; şermăşegani (< top. Şărmăşag);
şeredan; şeredani (< top. Şeredeiu);
şimişnean; şimişneni (< top. Şimişna) şi şumişnean; şumişneni (< top.

Şumişna, of. Şimişna);
şimleuan; şimleuani (< top. Şimleu Silvaniei) şi şimneuan; şimneuani

(< top. Şimneu, of. Şimleu Silvaniei);
şimoşan; şimoşeni (< top. Şimoş, of. Şoimuş) şi şoimuşean; şoimuşeni

(< top. Şoimuş) (jud. BN);
şolomonean; şolomoneni (< top. Şolomon, of. Solomon);
şumălan; şumălani (< top. Şumal);
şumuşenaş; şumuşenaşi (< top. Şumuşeni, of. Şoimuşeni);
tămăşean; tămăşeni (< top. Tămaşa);
teştiorean; teştioreni (< top. Teştioara);
tetişean; tetişeni (< top. Tetişu);
teotelecan; teotelecani (< top. Teotelec, of. Gălăşeni);
tihăuan; tihăuani (< top. Tihău);
topan; topeni (< top. Topa) (jud. BH);
toplicean; topliceni şi topliţan; topliţani (< top. Topliţa);
trănişean; trănişeni (< top. Traniş);
trestian; trestieni (< top. Trestia);
treznean; trezneni (< top. Treznea);
turbucean; turbuceni şi turbuţan; turbuţeni (< top. Turbuţa);
tusan; tusani (< top. Tusa);
ţărmurean; ţărmureni (< top. Ţărmure);
ţăudean; ţăudani (< top. Tăudu);
ţicăuan; ţicăuani (< top. Ţicău) (jud. MM);
uărăian; uărăieni (< top. Uaraiug, of. Varaiu) şi varaian; varaieni (< top.

Varaiu);
uilecan; uilecani (< top. Uileacu Şimleului);
ulciugan; ulciugani (< top. Ulciug);
ungroşean; ungroşeni şi unguruşean; unguruşeni (< top. Unguraş, of.

Românaşi);
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uşcăpăuan; uşcăpăuani şi şcăpăuan; şcăpăuani (< top. Vaşcapău/Uşcapău,
of. Poarta Sălajului);

vădurean; vădureni, vădurenaşi (< top. Vădurele);
vălărean; vălăreni şi vălerean; vălereni (< top. Valea Rea, of. Vălişoara);
vălcăuan; vălcăuani şi vălcăuan de sus; vălcăuani de sus (< top. Valcău de

Sus);
vălcăuan de jos; vălcăuani de jos (< top. Valcău de Jos);
vălean din Valea Ciurenilor; văleni din Valea Ciurenilor (< top. Vale);
vălean; văleni (< top. Văleni/ Vălenii Cristolţului, top. Valea Pustă);
vălean; văleni şi vălean din Valea Loznii; văleni din Valea Loznii (< top.

Valea Loznii);
văran, vărar; văreni (< top. Var);
vârşolţean; vârşolţeni (< top. Vârşolţ);
vârteşcan; vârteşcani (< top. Vârteşca);
vărzaran; vărzarani (< top. Vărzar) (jud. BH);
verveghean; vervegheni (< top. Verveghiu);
vicean; viceni (< top. Vicea) (jud. MM);
vian; vieni (< apelativ vie > top. Viile Jacului);
zalnocan; zalnocani (< top. Zalnoc) şi zănăcan; zănăcani (< top. Zanăc, of.

Zalnoc);
zălăhan; zălăhani şi zălăuan; zălăuani (< top. Zalău);
zălhan; zălhani (< top. Zalha);
zăuănani, zăuăneni, zăuani (< top. Zăuan);
zăuan; zăuani (< top. Zăuan Băi);
zutorean; zutoreni şi zuturean; zutureni (< top. Zutor, of. Sutoru).
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SOME  ASPECTS  REGARDING
THE  FORMING  OF  GROUP  NAMES

(Abstract)

The study offers a general perspective on the ways of formig group names. From
the point of view of the word which represents the derivation basis, the group name
can be derived from a toponym, the plural of a toponym/antroponym or from a a
group name, by selecting one of the folowing suffixes: -ani, -ari, -aşi, -eni, -eşti, -
nei. The second part of the article presents the group names used by the inhabitants
from Sălaj county and the areas around to identify themselves.

CUVINTE-CHEIE: antroponim, derivare, nume de grup, nume de grup analitice,
nume de grup sintetice, toponim.

KEYWORDS: anthroponim, derivation, group name, analitical name group,
synthetic group name, toponym.
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